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Edelstahl-Briefkasten

	 	Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres neuen Produkts. 
Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt entschieden. 
Machen Sie sich vor der ersten Inbetriebnahme mit dem 
Produkt vertraut. Lesen Sie hierzu aufmerksam die nachfol-
gende Bedienungsanleitung und die Sicherheitshinweise. 
Benutzen Sie das Produkt nur wie beschrieben und für die 
angegebenen Einsatzbereiche. Bewahren Sie diese Anleitung 
an einem sicheren Ort auf. Händigen Sie alle Unterlagen 
bei Weitergabe des Produktes an Dritte mit aus.

	 	Bestimmungsgemäße Verwendung

Das Produkt ist nicht für den gewerblichen Einsatz  
bestimmt.

	 	Sicherheitshinweise

BEWAHREN SIE ALLE SICHERHEITSHINWEISE UND 
ANWEISUNGEN FÜR DIE ZUKUNFT AUF!

  Vermeiden Sie Verletzungsgefahr!

J	 	    LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEINKINDER 
UND KINDER! Lassen Sie Kinder niemals 

  unbeaufsichtigt mit dem Verpackungsmaterial. Es be-
steht Erstickungsgefahr. Halten Sie das Produkt von 
Kindern fern. Das Produkt ist kein Spielzeug.

 LEBENSGEFAHR! Halten Sie 
  Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich 

fern. Zum Lieferumfang gehört eine Vielzahl von 
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können beim 
Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

 LEBENSGEFAHR! Vergewissern  
  Sie sich, dass Sie nicht auf Strom-, Gas- oder Wasser-

leitungen stoßen, wenn Sie in die Wand bohren. Prüfen 
Sie ggf. mit einem Leitungssucher, bevor Sie in eine 
Wand bohren.

J	 	Überprüfen Sie vor der Benutzung die Stabilität des 
Produkts.

J	 	
3 kg

  Belasten Sie das Produkt nicht über die 
angegebene Maximalbelastung hinaus. 
Andernfalls drohen Verletzungsgefahr 

  und/oder Beschädigungen des Produkts.

J	 	Wählen Sie den Montageort des Produkts so, dass 
Flucht- und Rettungswege nicht beeinträchtigt werden.

J	 	Kontrollieren Sie regelmäßig den festen Sitz der 
Schrauben und ziehen Sie sie gegebenenfalls nach.

 Gefahr der Sachbeschädigung!

J	 	Überprüfen Sie vor der Wandmontage, ob die ge-
wählte Wand zum Befestigen des Produkts geeignet 
ist. Erkundigen Sie sich gegebenenfalls im Fachhandel.

J	 	Informieren Sie sich vor der Wandmontage über das 
geeignete Montagematerial für Ihre Wand. Für die 
Wandmontage haben wir Montagematerial beigelegt, 
das für übliches, festes Mauerwerk geeignet ist.

Zur Außenanbringung

Größe 1: Schlitz für das  
Einwerfen der Breite nach

Hoher Korrosionsschutz

	 	Reinigung und Pflege

j	 	Verwenden Sie zur Reinigung ein leicht angefeuchtetes, 
fusselfreies Tuch.

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, 
die Sie über die örtlichen Recyclingstellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der Verpa-
ckungsmaterialien bei der Abfalltrennung, 
diese sind gekennzeichnet mit Abkürzungen 
(a) und Nummern (b) mit folgender Bedeutung: 
1–7: Kunststoffe/20–22: Papier und Pappe/ 
80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

V2.0
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 Garantie

Das Produkt wurde nach strengen Qualitätsrichtlinien 
sorgfältig produziert und vor Anlieferung gewissenhaft 
geprüft. Im Falle von Mängeln dieses Produkts stehen Ihnen 
gegen den Verkäufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. 
Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden 
dargestellte Garantie nicht eingeschränkt.

Sie erhalten auf dieses Produkt 3 Jahre Garantie ab Kauf-
datum. Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte 
bewahren Sie den Original-Kassenbon gut auf. Diese Un-
terlage wird als Nachweis für den Kauf benötigt.

Tritt innerhalb von 3 Jahren ab dem Kaufdatum dieses 
Produkts ein Material- oder Fabrikationsfehler auf, wird 
das Produkt von uns – nach unserer Wahl – für Sie kosten-
los repariert oder ersetzt. Diese Garantie verfällt, wenn 
das Produkt beschädigt, nicht sachgemäß benutzt oder 
gewartet wurde.

Die Garantieleistung gilt für Material- oder Fabrikations-
fehler. Diese Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, 
die normaler Abnutzung ausgesetzt sind (z. B. Batterien) 
und daher als Verschleißteile angesehen werden können 
oder Beschädigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. 
Schalter, Akkus oder die aus Glas gefertigt sind.

 Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung Ihres Anliegens zu gewähr-
leisten, folgen Sie bitte den folgenden Hinweisen:

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und die 
Artikelnummer (IAN 377162_2110) als Nachweis für 
den Kauf bereit.
Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, 
einer Gravur, auf dem Titelblatt Ihrer Bedienungsanleitung 
(unten links) oder als Aufkleber auf der Rück- oder  
Unterseite des Produkts.
Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mängel auftreten, 
kontaktieren Sie zunächst die nachfolgend benannte  
Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.
Ein als defekt erfasstes Produkt können Sie dann unter 
Beifügung des Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, 
worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, für 
Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte Service-Anschrift 
übersenden.

 Service

  Service Deutschland
 Tel.:  0800 5435 111 
 E-Mail: owim@lidl.de

  Service Österreich
 Tel.:  0800 292726
 E-Mail: owim@lidl.at

  Service Schweiz
 Tel.:  0800562153 
 E-Mail: owim@lidl.ch
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Stainless steel letterbox

	 	Introduction

We congratulate you on the purchase of your new prod-
uct. You have chosen a high quality product. Familiarise 
yourself with the product before using it for the first time. 
In addition, please carefully refer to the operating instruc-
tions and the safety advice below. Only use the product 
as instructed and only for the indicated field of applica-
tion. Keep these instructions in a safe place. If you pass the 
product on to anyone else, please ensure that you also 
pass on all the documentation with it.

	 	 Proper use 

The product is not intended for commercial use. 

	 	Safety advice

KEEP ALL THE SAFETY ADVICE AND INSTRUCTIONS 
IN A SAFE PLACE FOR FUTURE REFERENCE!

To avoid the risk of injury!

J	 	    DANGER OF 
LOSS OF LIFE AND ACCIDENT TO 
INFANTS AND CHILDREN! 

  Never leave children unsupervised with the packaging 
materials. Danger of suffocation. Keep out of the reach 
of children. It is not a toy.

 RISK OF FATAL INJURY! 
  During installation keep children away from the area 

in which you are working. The scope of supply includes 
a number of screws and other small parts. These may 
prove life-threatening if swallowed or inhaled.

 RISK OF FATAL INJURY! 
  Please ensure that you do not drill into any electrical 

wiring, gas or water pipes in the wall.  
If necessary, carry out checks with a wire, pipe and 
stud detector before you drill into a wall.

J	 	Check the stability of the product prior to use. 

J	 	
3 kg

  Never load the product with more than 
the given maximum load. Otherwise 
there is a risk of injury and/or damage 

  to the product.
J	 	Choose the mounting location of the product in a 

way that the emergency and escape exits will not be 
affected.

J	 	Regularly check that the screws are secure and, if 
necessary, re-tighten them.

Danger of damage to property!

J	 	Check before fastening the product to the wall whether 
the wall is suitable for the product to be fastened to 
it. If necessary seek advice from your local DIY sup-
plier or a construction specialist.

J	 	Examine the wall before installation and choose suit-
able installation fixings. We have supplied fixings 
suitable for an ordinary solid masonry wall. 

Outdoor

Size 1: aperture for widthwise  
posting

High corrosion resistance

	 	Cleaning and care

j	 	Use a slightly dampened, non-fluffing cloth to clean 
the product. 

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable materials, 
which you may dispose of at local recycling facilities.
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b

a

 Observe the marking of the packaging mate-
rials for waste separation, which are marked 
with abbreviations (a) and numbers (b) with 
following meaning: 1–7: plastics/20–22: 
paper and fibreboard/80–98: composite 
materials.

Contact your local refuse disposal authority 
for more details of how to dispose of your 
worn-out product.

 Warranty

The product has been manufactured to strict quality guide-
lines and meticulously examined before delivery. In the 
event of product defects you have legal rights against the 
retailer of this product. Your legal rights are not limited in 
any way by our warranty detailed below.

The warranty for this product is 3 years from the date of 
purchase. The warranty period begins on the date of pur-
chase. Please keep the original sales receipt in a safe  
location. This document is required as your proof of  
purchase. 

Should this product show any fault in materials or manu-
facture within 3 years from the date of purchase, we will re-
pair or replace it – at our choice – free of charge to you. 
This warranty becomes void if the product has been dam-
aged, or used or maintained improperly. 

The warranty applies to defects in material or manufacture. 
This warranty does not cover product parts subject to nor-
mal wear, thus possibly considered consumables (e.g. 
batteries) or for damage to fragile parts, e.g. switches,  
rechargeable batteries or glass parts.

 Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe 
the following instructions:

Please have the till receipt and the item number  
(IAN 377162_2110) available as proof of purchase.
You will find the item number on the rating plate, an engraving 
on the front page of the instructions for use (bottom left), 
or as a sticker on the rear or bottom of the product.
If functional or other defects occur, please contact the service 
department listed either by telephone or by e-mail.

You can return a defective product to us free of charge to 
the service address that will be provided to you. Ensure that 
you enclose the proof of purchase (till receipt) and information 
about what the defect is and when it occurred.

 Service

  Service Great Britain
 Tel.: 08000569216 
 E-Mail: owim@lidl.co.uk

 Service Ireland
 Tel.:  1800 200736
 E-Mail: owim@lidl.ie
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Boîte aux lettres en acier inoxydable

Q Introduction

Nous vous félicitons pour l‘achat de votre nouveau produit. 
Vous avez opté pour un produit de grande qualité. Avant 
la première mise en service, vous devez vous familiariser 
avec toutes les fonctions du produit. Veuillez lire attentivement 
le mode d’emploi ci-dessous et les consignes de sécurité. 
N’utilisez le produit que pour l’usage décrit et les domaines 
d’application cités. Conserver ces instructions dans un 
lieu sûr. Si vous donnez le produit à des tiers, remettez-leur 
également la totalité des documents.

Q Utilisation conventionnelle

Le produit n‘est pas destiné à l‘utilisation professionnelle.

Q Consignes de sécurité

CONSERVER TOUTES LES CONSIGNES DE SÉCURITÉ 
ET INSTRUCTIONS POUR CONSULTATION ULTÉRIEURE !

Evitez les blessures !

J	 	    DANGER 
DE MORT ET D‘ACCIDENT POUR 
LES ENFANTS EN BAS ÂGE ET LES 

  ENFANTS ! Ne jamais laisser les enfants manipuler 
sans surveillance le matériel d‘emballage. Risque 
d‘étouffement. Tenir hors de portée des enfants. Cet 
article n’est pas un jouet !

 DANGER DE MORT !
  Toujours tenir les enfants à l’écart de la zone de travail 

lors du montage. La fourniture comprend de nombreuses 
vis et d’autres petites pièces, susceptibles de représenter 
un risque mortel en cas d’ingurgitation ou inhalation.

 DANGER DE MORT ! 
  Lorsque vous percez dans un mur, il faut vous assurer 

que vous ne risquez pas de toucher des lignes élec-
triques ou des conduites de gaz ou d’eau. Le cas 
échéant, utiliser un détecteur avant de percer un trou 
dans un mur.

J	 	Contrôler la stabilité du produit avant l’utilisation.

J	 	
3 kg

  Ne pas soumettre le produit à une charge 
supérieure à celle maximale indiquée. 
Autrement, vous risquez de provoquer 

  des blessures et/ou d’endommager le produit.
J		 	Choisissez l’emplacement de montage du produit de 

telle sorte que les voies de secours et d’évacuation 
ne soient pas obstruées. 

J	 	Contrôler régulièrement la fixation correcte des vis et 
au besoin les resserrer.

 Risque de dégâts matériels !

J	 	Avant le montage mural, vérifier que le mur choisi soit 
adapté pour fixer le produit. Au besoin, se renseigner 
dans le commerce spécialisé.

J	 	Avant d’effectuer le montage mural vous devez vous 
renseigner sur le matériel de montage adapté pour 
votre mur. Le matériel de montage fourni est adapté 
pour les ouvrages de maçonnerie usuelle solide.

Pour une installation en extérieur

Taille 1 : fente pour insérer le  
courrier, selon sa largeur

Protection élevée contre  
la corrosion

Q  Nettoyage et entretien

j	 	Utilisez un chiffon légèrement humidifié et ne  
peluchant pas pour le nettoyage.

  Mise au rebut

L’emballage se compose de matières recyclables pouvant 
être mises au rebut dans les déchetteries locales. 
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b

a

 Veuillez respecter l‘identification des matériaux 
d‘emballage pour le tri sélectif, ils sont identifiés 
avec des abbréviations (a) et des chiffres (b) 
ayant la signification suivante : 1–7 : plas-
tiques/20–22 : papiers et cartons/80–98 : 
matériaux composite.

 Le produit et les matériaux d’emballage sont 
recyclables, mettez-les au rebut séparément 
pour un meilleur traitement des déchets. Le 
logo Triman n’est valable qu’en France.

Votre mairie ou votre municipalité vous rensei-
gneront sur les possibilités de mise au rebut des 
produits usagés.

  Garantie

Article L217-16 du Code de la consommation
Lorsque l‘acheteur demande au vendeur, pendant le cours 
de la garantie commerciale qui lui a été consentie lors de 
l‘acquisition ou de la réparation d‘un bien meuble, une 
remise en état couverte par la garantie, toute période d‘immo-
bilisation d‘au moins sept jours vient s‘ajouter à la durée 
de la garantie qui restait à courir. Cette période court à 
compter de la demande d‘intervention de l‘acheteur ou 
de la mise à disposition pour réparation du bien en cause, 
si cette mise à disposition est postérieure à la demande 
d‘intervention.

Indépendamment de la garantie commerciale souscrite, 
le vendeur reste tenu des défauts de conformité du bien 
et des vices rédhibitoires dans les conditions prévues aux 
articles L217-4 à L217-13 du Code de la consommation 
et aux articles 1641 à 1648 et 2232 du Code Civil.

Article L217-4 du Code de la consommation
Le vendeur livre un bien conforme au contrat et répond 
des défauts de conformité existant lors de la délivrance.

Il répond également des défauts de conformité résultant de 
l‘emballage, des instructions de montage ou de l‘installation 
lorsque celle-ci a été mise à sa charge par le contrat ou a 
été réalisée sous sa responsabilité.

Article L217-5 du Code de la consommation
Le bien est conforme au contrat :
1°  S´il est propre à l‘usage habituellement attendu d‘un 

bien semblable et, le cas échéant :
 -  s‘il correspond à la description donnée par le vendeur 

et posséder les qualités que celui-ci a présentées à 

l‘acheteur sous forme d‘échantillon ou de modèle ;
 -  s‘il présente les qualités qu‘un acheteur peut légiti-

mement attendre eu égard aux déclarations publiques 
faites par le vendeur, par le producteur ou par son 
représentant, notamment dans la publicité ou l‘éti-
quetage ;

2°  Ou s‘il présente les caractéristiques définies d‘un commun 
accord par les parties ou être propre à tout usage 
spécial recherché par l‘acheteur, porté à la connais-
sance du vendeur et que ce dernier a accepté.

Article L217-12 du Code de la consommation
L‘action résultant du défaut de conformité se prescrit par 
deux ans à compter de la délivrance du bien.

Article 1641 du Code civil
Le vendeur est tenu de la garantie à raison des défauts 
cachés de la chose vendue qui la rendent impropre à 
l‘usage auquel on la destine, ou qui diminuent tellement 
cet usage que l‘acheteur ne l‘aurait pas acquise, ou n‘en 
aurait donné qu‘un moindre prix, s‘il les avait connus.

Article 1648 1er alinéa du Code civil
L‘action résultant des vices rédhibitoires doit être intentée 
par l‘acquéreur dans un délai de deux ans à compter de 
la découverte du vice.

Les pièces détachées indispensables à l’utilisation du  
produit sont disponibles pendant la durée de la garantie  
du produit. 

Le produit a été fabriqué selon des critères de qualité 
stricts et contrôlé consciencieusement avant sa livraison. 
En cas de défaillance, vous êtes en droit de retourner ce 
produit au vendeur. La présente garantie ne constitue pas 
une restriction de vos droits légaux.

Ce produit bénéficie d‘une garantie de 3 ans à compter 
de sa date d’achat. La durée de garantie débute à la date 
d’achat. Veuillez conserver le ticket de caisse original.  
Il fera office de preuve d’achat.

Si un problème matériel ou de fabrication devait survenir 
dans 3 ans suivant la date d‘achat de ce produit, nous 
assurons à notre discrétion la réparation ou le remplacement 
du produit sans frais supplémentaires. La garantie prend 
fin si le produit est endommagé suite à une utilisation inap-
propriée ou à un entretien défaillant.

La garantie couvre les vices matériels et de fabrication. Cette 
garantie ne s’étend ni aux pièces du produit soumises à une 
usure normale (p. ex. des piles) et qui, par conséquent, 
peuvent être considérées comme des pièces d’usure, ni aux 
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dommages sur des composants fragiles, comme des inter-
rupteurs, des batteries ou des éléments fabriqués en verre.

 Faire valoir sa garantie

Pour garantir la rapidité d’exécution de la procédure de 
garantie, veuillez respecter les indications suivantes :

Veuillez conserver le ticket de caisse et la référence du 
produit (IAN 377162_2110) à titre de preuve d’achat 
pour toute demande.
Le numéro de référence de l’article est indiqué sur la plaque 
d’identification, gravé sur la page de titre de votre manuel 
(en bas à gauche) ou sur un autocollant apposé sur la face 
arrière ou inférieure du produit.
En cas de dysfonctionnement du produit, ou de tout autre 
défaut, contactez en premier lieu le service après-vente par 
téléphone ou par e-mail aux coordonnées indiquées 
ci-dessous.
Vous pouvez alors envoyer franco de port tout produit 
considéré comme défectueux au service clientèle indiqué, 
accompagné de la preuve d’achat (ticket de caisse) et d’une 
description écrite du défaut avec mention de sa date 
d’apparition.

 Service après-vente

  Service après-vente France
 Tél. :  0800904879
 E-Mail : owim@lidl.fr

  Service après-vente Belgique
 Tél. :  080071011
 Tél. : 80023970 (Luxembourg)
 E-Mail : owim@lidl.be
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Roestvrijstalen brievenbus

Q Inleiding

Hartelijk gefeliciteerd met de aankoop van uw nieuwe product. 
U hebt voor een hoogwaardig product gekozen. Maak u 
voor de eerste ingebruikname vertrouwd met het product. 
Lees hiervoor aandachtig de volgende gebruiksaanwijzing 
en de veiligheidsvoorschriften. Gebruik het product alleen 
zoals beschreven en voor de aangegeven toepassingsge-
bieden. Bewaar deze gebruiksaanwijzing op een veilige 
plek. Geef, wanneer u het product doorgeeft aan derden, 
ook alle documenten mee.

Q Doelmatig gebruik

Het product is niet voor zakelijke doeleinden geschikt.

Q	 Veiligheidsinstructies

BEWAAR ALLE VEILIGHEIDSINSTRUCTIES EN  
AANWIJZINGEN VOOR LATER GEBRUIK!

 Vermijd gevaar voor letsel!

J	 	     
LEVENSGEVAAR EN GEVAAR 
VOOR ONGEVALLEN VOOR KLEINE 

  KINDEREN EN JONGEREN! Laat kinderen nooit 
zonder toezicht hanteren met het verpakkingsmateriaal. 
Hier bestaat verstikkingsgevaar. Niet in handen van 
kinderen laten komen. Dit artikel is geen speelgoed!

 LEVENSGEVAAR! 
  Houd kinderen tijdens de montage buiten het werk-

bereik. Tot de levering behoren heel veel schroeven 
en andere kleine onderdelen. Bij inslikken of inhaleren 
kunnen deze levensgevaarlijk zijn.

 LEVENSGEVAAR! 
  Waarborg dat u niet op stroom-, gas- of waterleidin-

gen stoot wanneer u in de muur boort. Controleer de 
wand eventueel met een leidingzoeker voordat u er 
in boort.

J	 	Controleer vóór gebruik de stabiliteit van het product.

J	 	
3 kg

  Belast het product niet met meer gewicht 
dan de vermelde maximale belasting. In 
het andere geval dreigt gevaar voor per-

  soonlijk letsel en/of schade aan het product.
J	 	Kies de montageplek van het product zo, dat vlucht- 

en reddingswegen niet worden belemmerd. 
J	 	Controleer regelmatig of de schroeven vast gemon-

teerd zijn en draai ze zo nodig aan.

 Gevaar voor materiële schade!

J	 	Controleer voor de wandmontage of de gekozen 
wand voor bevestiging van het product geschikt is. 
Laat u eventueel door de vakhandel adviseren.

J	 	Informeer vóór de wandmontage naar het geschikte 
montagemateriaal voor uw wand. Voor de wand-
montage hebben wij montagemateriaal bijgevoegd 
dat voor gebruikelijk, vast muurwerk geschikt is. 

Voor montage buitenshuis

Maat 1: sleuf voor het invoeren  
navenant de breedte

Hoge bescherming tegen corrosie

Q	 Reiniging en onderhoud

j	 	Gebruik voor het schoonmaken een iets vochtige, 
niet pluizende doek.

  Afvoer

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grondstoffen 
die u via de plaatselijke recyclingcontainers kunt afvoeren. 
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b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkingsma-
terialen voor de afvalscheiding in acht. Deze 
zijn gemarkeerd met de afkortingen (a) en een 
cijfers (b) met de volgende betekenis: 1–7: 
kunststoffen/20–22: papier en vezelpla-
ten/80–98: composietmaterialen.

Informatie over de mogelijkheden om het uit-
gediende product na gebruik te verwijderen, 
verstrekt uw gemeentelijke overheid.

  Garantie

Het product wordt volgens strenge kwaliteitsrichtlijnen zorg-
vuldig geproduceerd en voor levering grondig getest. In 
geval van schade aan het product kunt u rechtmatig beroep 
doen op de verkoper van het product. Deze wettelijke rechten 
worden door onze hierna vermelde garantie niet beperkt.

Op dit product verlenen wij 3 jaar garantie vanaf aankoop-
datum. De garantieperiode start op de dag van aankoop. 
Bewaar de originele kassabon alstublieft. Dit document is 
nodig als bewijs voor aankoop.

Wanneer binnen 3 jaar na de aankoopdatum van dit pro-
duct een materiaal- of productiefout optreedt, dan wordt 
het product door ons – naar onze keuze – gratis voor u 
gerepareerd of vervangen. Deze garantie komt te vervallen 
als het product beschadigd wordt, niet correct gebruikt of 
onderhouden wordt. 

De garantie geldt voor materiaal- en productiefouten. Deze 
garantie is niet van toepassing op productonderdelen, die 
onderhevig zijn aan normale slijtage en hierdoor als aan 
slijtage onderhevige onderdelen gelden (bijv. batterijen) 
of voor beschadigingen aan breekbare onderdelen, zoals 
bijv. schakelaars, accu’s of dergelijke onderdelen, die  
gemaakt zijn van glas.

  Afwikkeling in geval van garantie

Om een snelle afhandeling van uw reclamatie te waar-
borgen dient u de volgende instructies in acht te nemen:

Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en het arti-
kelnummer (IAN 377162_2110) als bewijs van aankoop 
bij de hand.
Het artikelnummer vindt u op de typeplaat, ingegraveerd, 
op het titelblad van uw handleiding (linksonder) of als sticker 
op de achter- of onderzijde.

Wanneer er storingen in de werking of andere gebreken 
optreden, dient u eerst telefonisch of per e-mail contact met 
de onderstaande service-afdeling op te nemen.
Een als defect geregistreerd product kunt u dan samen met 
uw aankoopbewijs (kassabon) en vermelding van de con-
crete schade alsmede het tijdstip van optreden voor u franco 
aan het u meegedeelde servicepunt verzenden.

 Service

  Service Nederland
 Tel.:  08000225537
 E-Mail: owim@lidl.nl

  Service Belgiё
 Tel.:  080071011
 Tel.: 80023970 (Luxemburg)
 E-Mail: owim@lidl.be
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Skrzynka na listy ze stali szlachetnej

 Wstęp

Gratulujemy Państwu zakupu nowego produktu. Zdecy-
dowali się Państwo na zakup produktu najwyższej jakości. 
Przed uruchomieniem urządzenia po raz pierwszy zapo-
znaj się z nim. W tym celu przeczytaj uważnie poniższą 
instrukcję obsługi oraz wskazówki dotyczące bezpieczeń-
stwa. Produkt należy użytkować w sposób tu opisany i 
zgodnie z określonym zakresem zastosowania. Należy 
przechowywać tę instrukcję w bezpiecznym miejscu. 
Przekazując produkt innej osobie, należy również przeka-
zać wszystkie dokumenty.

	 	Zastosowanie zgodne z 
przeznaczeniem

Produkt nie jest przeznaczony do użytku komercyjnego.

	 	Wskazówki dotyczące 
bezpieczeństwa

PROSIMY O ZACHOWANIE WSZYSTKICH WSKAZÓ-
WEK BEZPIECZEŃSTWA I INSTRUKCJI OBSŁUGI NA 
PRZYSZŁOŚĆ!

  Unikać odniesienia obrażeń ciała!

J	 	    ZAGROŻE-
NIE ŻYCIA I NIEBEZPIECZEŃ-
STWO WYPADKU DLA DZIECI! 

  Nigdy nie należy pozostawiać dzieci bez nadzoru z 
materiałem opakowaniowym. Niebezpieczeństwo 
uduszenia. Produkt należy trzymać poza zasięgiem 
dzieci. Produkt nie jest zabawką.

 ZAGROŻENIE ŻYCIA!  
  Podczas montażu należy pilnować, aby w pobliżu 

miejsca pracy nie było dzieci. W komplecie znajduje 
się wiele śrub oraz małych części składowych. Mogą 
one stanowić zagrożenie życia w razie ich połknięcia 
lub przedostania się do dróg oddechowych.

 ZAGROŻENIE ŻYCIA! Przed 
  przystąpieniem do wiercenia otworu w ścianie należy 

się upewnić, czy nie natrafimy na przewody elektryczne, 
gazowe lub wodne. W razie potrzeby przed wierce-
niem użyć wykrywacza przewodów.

J	 	Przed użyciem należy sprawdzić stabilność produktu.
J	 	

3 kg

  Nie należy obciążać skrzynki powyżej 
podanego maksymalnego obciążenia. 
W przeciwnym razie istnieje ryzyko urazu 

  i/lub uszkodzenia produktu.
J	 	Wybrać miejsce montażu w taki sposób, aby nie  

zostały ograniczone drogi ewakuacyjne.
J	 	Regularnie sprawdzać należyte zamocowanie śrub i 

ewentualnie regularnie je dokręcać.

 Niebezpieczeństwo szkód  
materialnych!

J	 	 Przed przystąpieniem do montażu na ścianie należy 
sprawdzić, czy wybrane miejsce jest odpowiednie 
do zamocowania produktu. W razie wątpliwości  
należy zasięgnąć informacji w sklepie specjalistycznym.

J	 	 Przed rozpoczęciem montażu na ścianie należy zasię-
gnąć informacji na temat potrzebnych do tego mate-
riałów, odpowiednich do ściany. Do montażu na ścia-
nę dołączyliśmy materiał montażowy przewidziany 
do zastosowania na zwykłej ścianie murowanej.

Do umieszczenia na zewnątrz

Wielkość 1: szczelina do  
wrzucania według szerokości

Wysoka ochrona  
antykorozyjna

	 	Czyszczenie i pielęgnacja

j	   Do czyszczenia produktu używać lekko wilgotnej i 
niemechacącej się ściereczki.
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 Utylizacja

Opakowanie wykonane jest z materiałów przyjaznych dla 
środowiska, które można przekazać do utylizacji w lokalnym 
punkcie przetwarzania surowców wtórnych.

b

a

 Przy segregowaniu odpadów prosimy zwrócić 
uwagę na oznakowanie materiałów opakowa-
niowych, oznaczone są one skrótami (a) i nu-
merami (b) o następującym znaczeniu: 1–7: 
Tworzywa sztuczne/20–22: Papier i tektura/ 
80–98: Materiały kompozytowe.

Informacji na temat możliwości utylizacji  
wyeksploatowanego produktu udziela urząd 
gminy lub miasta.

 Gwarancja

Produkt wyprodukowano według wysokich standardów 
jakości i poddano skrupulatnej kontroli przed wysyłką. W 
przypadku wad produktu nabywcy przysługują ustawowe 
prawa. Gwarancja nie ogranicza ustawowych praw  
nabywcy produktu.

Produkt objęte jest 3 gwarancją, licząc od daty zakupu. 
Gwarancja wygasa w razie zawinionego przez użytkownika 
uszkodzenia produktu, niewłaściwego użycia lub konserwacji. 

W przypadku wystąpienia w ciągu 3 lat od daty zakupu 
wad materiałowych lub fabrycznych, dokonujemy – według 
własnej oceny – bezpłatnej naprawy lub wymiany produktu.

Świadczenie gwarancyjne obejmuje wady materiałowe i 
fabryczne. Gwarancja nie obejmuje części produktu ule-
gających normalnemu zużyciu, uznawanych za części  
zużywalne (np. baterie) oraz uszkodzeń części łamliwych, 
np. przełączników, akumulatorów lub wykonanych ze szkła.

Zgodnie z Kodeksem Cywilnym art. 581 §1 wraz z wymianą 
urządzenia lub ważnej części czas gwarancji rozpoczyna 
się na nowo.

  Sposób postępowania  
w przypadku naprawy 
gwarancyjnej

Aby zapewnić szybkie rozpatrzenie Państwa wniosku, 
prosimy stosować się do następujących wskazówek:

Przed skontaktowaniem się z działem serwisowym należy 
przygotować paragon i numer artykułu (IAN 377162_2110) 
jako dowód zakupu.
Numery artykułów można znaleźć na tabliczce znamionowe, 
na grawerunku, na stronie tytułowej jego instrukcji (na dole 
po lewej stronie) lub jako naklejkę na stronie odwrotnej lub 
spodniej.
W razie wystąpienia błędów w działaniu lub innych wad, 
należy skontaktować się najpierw z wymienionym poniżej 
działem serwisowym telefonicznie lub pocztą elektroniczną.
Produkt uznany za uszkodzony można następnie z dołą-
czeniem dowodu zakupu (paragonu) i podaniem, na czym 
polega wada i kiedy wystąpiła, przesłać bezpłatnie na 
podany Państwu adres serwisu.

 Serwis

  Serwis Polska
 Tel.: 008004911946 
 E-Mail: owim@lidl.pl
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Nerezová poštovní schránka

	 	Úvod

Blahopřejeme Vám ke koupi nového výrobku. Rozhodli jste 
se pro kvalitní výrobek. Před prvním uvedením do provozu 
se seznamte s výrobkem. K tomu si pozorně přečtěte ná-
sledující návod k obsluze a bezpečnostní pokyny. Použí-
vejte výrobek jen popsaným způsobem a pouze pro uve-
dené oblasti použití. Uschovejte si tento návod na bezpečném 
místě. Všechny podklady vydejte při předání výrobku i třetí 
osobě.

	 Použití ke stanovenému účelu

Výrobek není určen ke komerčnímu využívání.

	 	Bezpečnostní upozornění

USCHOVEJTE SI VŠECHNY BEZPEČNOSTNÍ UPO-
ZORNĚNÍ A INSTRUKCE PRO BUDOUCNOST!

  Vyhněte se nebezpečí poranění!

J	 	    NEBEZPEČÍ 
OHROŽENÍ ŽIVOTA PRO MALÉ I 
VELKÉ DĚTI! Nenechávejte děti nikdy 

  samotné s obalovým materiálem. Hrozí nebezpečí udu-
šení. Nepatří do rukou dětem. Výrobek není hračkou.

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
  ŽIVOTA! Během montáže držte děti mimo pracoviště. 

Součástí dodávky je velký počet šroubů a jiných 
drobných dílů. Tyto části by mohly být při spolknutí 
nebo vdechnutí životu nebezpečné.

 NEBEZPEČÍ OHROŽENÍ 
  ŽIVOTA! Ujistěte se, že při vrtání do stěny nenarazíte 

na vedení proudu, plynu nebo vody. Před vrtáním do 
stěny případně proveďte kontrolu detektorem vedení.

J	 	Před použitím zkontrolujte stabilitu výrobku.
J	 	

3 kg

  Nezatěžujte výrobek přes udané maxi-
mální zatížení. Při nedbání na to hrozí 
nebezpečí poranění a/nebo poškození 

  výrobku.

J  Zvolte místo pro montáž výrobku tak, aby nebyly  
blokovány únikové nebo záchranářské cesty.

J	 	Kontrolujte pravidelně držení šroubů a v případě  
potřeby je dotáhněte.

 Nebezpečí poškození věcí!

J	 	Před montáží na stěnu zkontrolujte, jestli je vhodná k 
připevnění výrobku. Informujte se případně v odborném 
obchodě.

J	 	Před montáží na stěnu se informujte o vhodném mon-
tážním materiálu pro vaši stěnu. Pro montáž na stěnu 
jsme přiložili montážní materiál, který se hodí pro 
běžné, pevné zdivo.

K venkovní montáži

Velikost 1: Podle šířky štěrbiny k 
vhazování 

Silná ochrana proti korozi

	 	Čištění a údržba

j	  Pro čištění a ošetřování použijte lehce navlhčený 
hadřík, který nepouští vlákna.

  Zlikvidování

Obal se skládá z ekologických materiálů, které můžete 
zlikvidovat prostřednictvím místních sběren recyklovatelných 
materiálů. 

b

a

 Při třídění odpadu se řiďte podle označení obalo-
vých materiálů zkratkami (a) a čísly (b), s ná-
sledujícím významem: 1–7: umělé hmoty/20–22: 
papír a lepenka/80–98: složené látky.
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O možnostech likvidace vysloužilých zařízení 
se informujte u správy vaší obce nebo města.

 Záruka

Výrobek byl vyroben s nejvyšší pečlivostí podle přísných 
kvalitativních směrnic a před odesláním prošel výstupní 
kontrolou. V případě závad máte možnost uplatnění zá-
konných práv vůči prodejci. Vaše práva ze zákona nejsou 
omezena naší níže uvedenou zárukou.

Na tento artikl platí 3 záruka od data zakoupení. Záruční 
lhůta začíná od data zakoupení. Uschovejte si dobře ori-
ginál pokladní stvrzenky. Tuto stvrzenku budete potřebovat 
jako doklad o zakoupení.

Pokud se do 3 let od data zakoupení tohoto výrobku  
vyskytne vada materiálu nebo výrobní vada, výrobek Vám 
– dle našeho rozhodnutí – bezplatně opravíme nebo  
vyměníme. Tato záruka zaniká, jestliže se výrobek poškodí, 
neodborně použil nebo neobdržel pravidelnou údržbu. 

Záruka platí na vady materiálu a výrobní vady. Tato záruka 
se nevztahuje na díly výrobku podléhající opotřebení (např. 
na baterie), dále na poškození křehkých, choulostivých dílů, 
např. vypínačů, akumulátorů nebo dílů zhotovených ze skla.

  Postup v případě  
uplatňování záruky

Pro zajištění rychlého zpracování Vašeho případu se řiďte 
následujícími pokyny:

Pro všechny požadavky si připravte pokladní stvrzenku a 
číslo artiklu (IAN 377162_2110) jako doklad o zakoupení.
Číslo artiklu najdete na typovém štítku, gravuře, titulní stránce 
návodu (vlevo dole) nebo na nálepce na zadní nebo spodní 
straně.
V případě poruch funkce nebo jiných závad nejdříve kon-
taktujte, telefonicky nebo e-mailem, v následujícím textu 
uvedené servisní oddělení.
Výrobek registrovaný jako vadný potom můžete s přilože-
ným dokladem o zakoupení (pokladní stvrzenkou) a údaji 
k závadě a kdy k ní došlo, bezplatně zaslat na adresu 
servisu, která Vám byla sdělena.

 Servis

 Servis Česká republika
 Tel.: 800600632
 E-Mail: owim@lidl.cz
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Poštová schránka

 Úvod

Blahoželáme Vám ku kúpe Vášho nového výrobku. Kúpou 
ste sa rozhodli pre vysoko kvalitný produkt. Pred prvým 
uvedením do prevádzky sa oboznámte s výrobkom. Za 
týmto účelom si pozorne prečítajte nasledujúci návod na 
obsluhu a bezpečnostné pokyny. Výrobok používajte iba 
v súlade s popisom a v uvedených oblastiach používania. 
Tento návod uschovajte na bezpečnom mieste. Ak výrobok 
odovzdáte ďalšej osobe, priložte k nemu aj všetky podklady.

	 	Používanie v súlade  
s určeným účelom

Výrobok nie je určený na podnikateľské účely.

	 	Bezpečnostné pokyny

VŠETKY BEZPEČNOSTNÉ UPOZORNENIA A POKYNY 
SI USCHOVAJTE PRE PRÍPAD POTREBY V BUDÚCNOSTI!

  Vyhýbajte sa riziku poranenia!

J	 	    NEBEZPEČEN-
STVO OHROZENIA ŽIVOTA A NE-
BEZPEČENSTVO PORANIA PRE 

  MALÉ I STARŠIE DETI! Nikdy nenechávajte deti 
bez dozoru s obalovým materiálom. Hrozí nebezpe-
čenstvo zadusenia. Výrobok držte v bezpečnej 
vzdialenosti od detí. Výrobok nie je určený na hranie.

 NEBEZPEČENSTVO OHRO-
  ZENIA ŽIVOTA! Počas montáže zabráňte prístupu 

detí do pracovnej oblasti. K obsahu dodávky patrí 
množstvo skrutiek a iných drobných súčiastok. Tieto 
môžu byť pri prehltnutí alebo vdýchnutí životunebez-
pečné.

 NEBEZPEČENSTVO OHRO-
  ZENIA ŽIVOTA! Uistite sa, že pri vŕtaní do steny 

nenarazíte na rozvody elektrického prúdu, plynu ale-
bo vody. V prípade potreby vykonajte pred vŕtaním 
do steny kontrolu pomocou detektora rozvodov.

J	 	Pred použitím skontrolujte stabilitu produktu.

J	 	
3 kg

  Nezaťažujte produkt nad rámec uvede-
ného maximálneho zaťaženia. V opačnom 
prípade hrozí nebezpečenstvo poranenia 

  a/alebo poškodenia výrobku.
J	 	Miesto pre montáž produktu vyberte tak, aby neboli 

obmedzené únikové a záchranné cesty.
J	  Pravidelne kontrolujte pevné priliehanie skrutiek a  

prípadne ich dotiahnite.

 Nebezpečenstvo vecných škôd!

J	  Pred montážou na stenu skontrolujte, či je zvolená 
stena vhodná pre upevnenie produktu. V prípade  
potreby sa informujte v špecializovanej predajni.

J	 	Pred montážou na stenu sa informujte o vhodnom 
montážnom materiáli pre Vašu stenu. V balení sa  
nachádza montážny materiál pre nástennú montáž, 
ktorý je vhodný pre bežné pevné múry.

Pre umiestnenie v exteriéri

Veľkosť 1: Otvor pre  
vhadzovanie na šírku pošty

Vysoká ochrana proti  
korodovaniu

	 	Čistenie a údržba

j	 	Na čistenie používajte jemne navlhčenú handričku, 
ktorá nepúšťa vlákna.

  Likvidácia

Obal pozostáva z ekologických materiálov, ktoré môžete 
odovzdať na miestnych recyklačných zberných miestach. 

b

a

 Všímajte si prosím označenie obalových ma-
teriálov pre triedenie odpadu, sú označené 
skratkami (a) a číslami (b) s nasledujúcim  



21 SK

významom: 1–7: Plasty/20–22: Papier a 
kartón/80–98: Spojené látky.

 O možnostiach likvidácie opotrebovaného 
výrobku sa môžete informovať na Vašej obec-
nej alebo mestskej správe.

 Záruka

Tento výrobok bol dôkladne vyrobený podľa prísnych 
akostných smerníc a pred dodaním svedomito testovaný. 
V prípade nedostatkov tohto výrobku Vám prináležia zá-
konné práva voči predajcovi produktu. Tieto zákonné práva 
nie sú našou nižšie uvedenou zárukou obmedzené.

Na tento produkt poskytujeme 3-ročnú záruku od dátumu 
nákupu. Záručná doba začína plynúť dátumom kúpy. Sta-
rostlivo si prosím uschovajte originálny pokladničný lístok. 
Tento doklad je potrebný ako dôkaz o kúpe.

Ak sa v rámci 3 rokov od dátumu nákupu tohto výrobku 
vyskytne chyba materiálu alebo výrobná chyba, výrobok 
Vám bezplatne opravíme alebo vymeníme – podľa nášho 
výberu. Táto záruka zaniká, ak bol produkt poškodený, 
neodborne používaný alebo neodborne udržiavaný. 

Poskytnutie záruky sa vzťahuje na chyby materiálu a výrobné 
chyby. Táto záruka sa nevzťahuje na časti produktu, ktoré 
sú vystavené normálnemu opotrebovaniu, a preto ich je možné 
považovať za opotrebovateľné diely (napr. batérie) alebo 
na poškodenia na rozbitných dieloch, napr. na spínači, aku-
mulátorových batériach alebo častiach, ktoré sú zhotovené 
zo skla.

  Postup v prípade poškodenia  
v záruke

Pre zaručenie rýchleho spracovania Vašej požiadavky 
dodržte prosím nasledujúce pokyny:

Pre všetky otázky majte pripravený pokladničný doklad a 
číslo výrobku (IAN 377162_2110) ako dôkaz o kúpe.
Číslo výrobku nájdete na typovom štítku, gravúre, na prednej 
strane Vášho návodu (dole vľavo) alebo ako nálepku na 
zadnej alebo spodnej strane.

Ak sa vyskytnú funkčné poruchy alebo iné nedostatky, najskôr 
telefonicky alebo e-mailom kontaktujte následne uvedené 
servisné oddelenie.
Produkt označený ako defektný potom môžete s priloženým 
dokladom o kúpe (pokladničný lístok) a uvedením, v čom 
spočíva nedostatok a kedy sa vyskytol, bezplatne odoslať 
na Vám oznámenú adresu servisného pracoviska.

 Servis

  Servis Slovensko
 Tel.: 0800 008158
 E-pošta: owim@lidl.sk
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Buzón de acero inoxidable

 Introducción

Enhorabuena por la adquisición de su nuevo producto. 
Ha elegido un producto de alta calidad. Familiarícese 
con el producto antes de la primera puesta en funciona-
miento. Lea detenidamente el siguiente manual de instruc-
ciones y las indicaciones de seguridad. Utilice el produc-
to únicamente como se describe a continuación y para 
las aplicaciones indicadas. Guarde estas instrucciones en 
un lugar seguro. En caso de transferir el producto a terce-
ros, entregue también todos los documentos correspon-
dientes.

	 	Especificaciones de uso

Este producto no ha sido diseñado para ser utilizado con 
fines comerciales.

	 	Indicaciones de seguridad

¡CONSERVE TODAS LAS INSTRUCCIONES DE  
SEGURIDAD PARA FUTURAS CONSULTAS!

  ¡Evite lesiones!

J	 	    ¡PELIGRO 
DE MUERTE O ACCIDENTE PARA 
BEBÉS Y NIÑOS! Nunca deje a los 

  niños sin vigilancia con el material de embalaje. Exis-
te riesgo de asfixia. Mantenga el producto fuera del 
alcance de los niños. El producto no es un juguete.

 ¡PELIGRO DE MUERTE! 
  Mantenga a los niños alejados de la zona de trabajo 

durante el montaje. El volumen de suministro incluye 
un gran número de tornillos y piezas pequeñas. Estos 
pueden suponer un peligro de muerte por posible  
ingestión o inhalación.

 ¡PELIGRO DE MUERTE!  
  Asegúrese de no acercarse a conductos de agua, 

gas o corriente eléctrica cuando perfore la pared. 
En caso necesario utilice un localizador de tuberías 
y cableado antes de perforar la pared.

J	 	Compruebe la estabilidad del producto antes de  
utilizarlo.

J	 	
3 kg

  No cargue el producto con más de la 
carga máxima indicada. De lo contrario 
existe peligro de lesiones y/o de dañar 

 el producto.
J	  Monte el producto en un lugar en el que no se  

obstaculicen las vías de evacuación y rescate.
J	 	Compruebe periódicamente que los tornillos estén 

bien colocados y apriételos si es necesario.

 ¡Peligro de daños materiales!

J	 	Compruebe antes del montaje que la pared elegida 
para fijar el producto es apro piada. En caso nece-
sario, infórmese en tiendas especializadas.

J	  Infórmese antes del montaje en la pared sobre el 
material de montaje apropiado para su pared. Para 
la instalación en la pared le hemos adjuntado en el 
paquete material de montaje apto para mampostería 
usual y fija.

Para montaje en exteriores

Tamaño 1: ranura para meter  
sobres a lo ancho

Alta protección contra la corrosión

	 	Limpieza y cuidado

j	 	Utilice un paño ligeramente humedecido y sin  
pelusas para la limpieza.
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 Eliminación

El embalaje está compuesto por materiales no contaminantes 
que pueden ser desechados en el centro de reciclaje local. 

b

a

 Tenga en cuenta el distintivo del embalaje para 
la separación de residuos. Está compuesto por 
abreviaturas (a) y números (b) que significan 
lo siguiente: 1–7: plásticos/20–22: papel y 
cartón/80–98: materiales compuestos.

Para obtener información sobre las posibilidades 
de desecho del producto al final de su vida útil, 
acuda a la administración de su comunidad o 
ciudad.

 Garantía

El producto ha sido fabricado cuidadosamente siguiendo 
exigentes normas de calidad y ha sido probado antes de 
su entrega. En caso de defecto del producto, usted tiene 
derechos legales frente al vendedor del mismo. Nuestra 
garantía (abajo indicada) no supone una restricción de 
dichos derechos legales.

Este producto dispone de una garantía de 3 años desde 
la fecha de compra. El plazo de garantía comienza a partir 
de la fecha de compra. Por favor, conserve adecuadamente 
el justificante de compra original. Este documento se requer-
irá como prueba de que se realizó la compra.

Si en el plazo de 3 años a partir de la fecha de compra se 
produce un fallo de material o fabricación en este producto, 
repararemos el producto o lo sustituiremos gratuitamente 
por un producto nuevo (según nuestra elección). La garantía 
quedará anulada si el producto resulta dañado o es utilizado 
o mantenido de forma inadecuada. 

La garantía cubre defectos de materiales o de fabricación. 
Esta garantía no cubre aquellos componentes del producto 
sometidos a un desgaste normal y que, por ello, puedan 
considerarse piezas de desgaste (por ej. las pilas). Tampoco 
cubre daños de componentes frágiles como, por ejemplo, 
los interruptores, baterías y piezas de cristal.

 Tramitación de la garantía

Para garantizar una rápida tramitación de su consulta, 
tenga en cuenta las siguientes indicaciones:

Para realizar cualquier consulta, tenga a mano el recibo y 
el número de artículo (IAN 377162_2110) como justifi-
cante de compra.
Encontrará el número de artículo en una inscripción de la 
placa indentificativa, en la portada de las instrucciones 
(abajo a la izquierda) o en una pegatina en la parte pos-
terior o inferior.
Si el producto fallase o presentase algún defecto, póngase 
primero en contacto con el departamento de asistencia 
indicado, ya sea por teléfono o correo electrónico.
Puede enviarnos el producto defectuoso libre de franqueo 
adjuntando el recibo de compra (tícket de compra) e indi-
cando dónde está y cuándo ha ocurrido el fallo a la dirección 
de asistencia que le indicamos.

 Asistencia

 Asistencia en España
 Tel.:  900984948
 E-Mail: owim@lidl.es
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Postkasse i rustfrit stål

 Indledning

Hjerteligt tillykke med købet af deres nye produkt. Du har 
besluttet dig for et produkt af høj kvalitet. Gør Dem fortrolig 
med apparatet inden første ibrugtagning. Læs derfor den 
efterfølgende brugsvejledning og sikkerhedsanvisningerne 
omhyggeligt. Brug kun produktet som beskrevet og kun til 
de angivne anvendelsesområder. Opbevar denne vejlled-
ning på et sikkert sted. Hvis De giver produktet videre til 
andre, skal alle dokumenter følge med.

 	Formålsbestemt anvendelse

Produktet er ikke beregnet til erhvervsmæssig anvendelse.

	 	Sikkerhedshenvisninger

OPBEVAR ALLE SIKKERHEDSHENVISNINGER OG 
VEJLEDNINGER TIL FREMTIDIG BRUG!

  Undgå risiko for tilskadekomst!

J 	    LIVS- OG ULYK-
KESFARE FOR SMÅBØRN OG 
BØRN! Lad aldrig børn være uden 

  opsyn med emballagen. Der er fare for kvælning. 
Produktet skal holdes uden for børns rækkevidde. 
Produktet er ikke noget legetøj.

 LIVSFARE! Hold børn væk fra  
  arbejdsområdet, mens produktet monteres. Til leverin-

gen hører et stort antal skruer og andre smådele. Disse 
kan ved slugning eller inhalering være livsfarlige.

 LIVSFARE! Sørg for, at du ikke  
  støder på strøm-, gas- eller vandledninger, når du  

borer i væggen. Undersøg i givet fald med en led-
ningssøger, før du borer i en væg.

J  Kontroller produktets stabilitet inden anvendelse.
J 	

3 kg

  Belast ikke produktet udover den nævnte 
maksimale belastning. Ellers er der fare 
for personskade og/eller beskadigelser 

 af produktet.

J	 	Vælg monteringsstedet af produktet på en sådan 
måde, at flugt- og redningsveje ikke påvirkes.

J 	Kontroller regelmæssigt, om skruerne er faste og 
spænd dem i givet fald efter.

 Fare for materielle skader!

J  Før vægmonteringen bør man sikre sig, at den ønskede 
væg er egnet til fastgørelse af produktet. Søg evt.  
vejledning hos en specialist.

J	  Informer dig inden vægmonteringen omkring det eg-
nede monteringsmateriale til din væg. Vi har vedlagt 
monteringsmateriale til vægmontering, som er veleg-
net til almindeligt, fast murværk.

Til udvendig montering

Størrelse 1: Slids til indkast i  
forhold til bredden

Høj korrosionsbeskyttelse

	 	Rengøring og pleje

j	 	Brug en let fugtet, fnugfri klud til rengøring.

 Bortskaffelse

Indpakningen består af miljøvenlige materialer, som De kan 
bortskaffe over de lokale genbrugssteder. 

b

a

 Bemærk forpakningsmaterialernes mærkning 
til affaldssorteringen, disse er mærket med 
forkortelser (a) og numre (b) med følgende 
betydning: 1–7: kunststoffer/20–22: papir 
og pap/80–98: kompositmaterialer.

De får oplyst muligheder til bortskaffelse af det 
udtjente produkt hos deres lokale myndigheder 
eller bystyre.
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 Garanti

Produktet blev produceret omhyggeligt efter de strengeste 
kvalitetskrav og kontrolleret grundigt inden levering. Hvis 
der forekommer mangler ved dette produkt, så har de juri-
diske rettigheder over for sælgeren af dette produkt. Disse 
juridiske rettigheder indskrænkes ikke af vores garanti, der 
beskrives i det følgende.

De får 3 års garanti fra købsdatoen på dette produkt. 
Garantifristen begynder med købsdatoen. Opbevar den 
originale kassebon på et sikkert sted. Denne kassebon  
behøves som dokumentation for købet.

Hvis der inden for 3 år fra købsdatoen af for dette produkt 
opstår en materiale- eller fabrikationsfejl, bliver produktet 
repareret eller erstattet – efter vores valg – af os uden  
omkostninger for dem. Garantien bortfalder, hvis produktet 
bliver beskadiget eller ikke anvendes eller vedligeholdes 
korrekt.

Garantien gælder for materiale- eller fabrikationsfejl. Denne 
garanti dækker ikke produktdele, som er udsat for normalt 
slid og derfor kan betragtes som normale sliddele (f.eks. 
batterier) eller ved skader på skrøbelige dele; f.eks. kon-
takter, akkumulatorer som er fremstillet af glas.

 Afvikling af garantisager

For at kunne garantere en hurtig sagsbehandling af deres 
forespørgsel, bedes De følge følgende anvisninger:

Opbevar kassebon og artikelnummer (IAN 377162_2110) 
som købsdokumentation, så disse kan fremlægges på fore-
spørgsel. Artikelnumrene er angivet på typeskiltet, ved en 
indgravering, på forsiden af vejledningen (nederst til venstre) 
eller på et mærkat på bag- eller undersiden. Hvis der fore-
kommer funktionsfejl eller andre mangler, skal De først kontakte 
nedenstående serviceafdeling telefonisk eller via e-mail.
Et produkt, der er registreret som defekt, kan De derefter 
sende portofrit til den meddelte serviceadresse ved vedlæg-
gelse af købsbeviset (kassebon) og angivelsen af, hvori 
manglen består, og hvornår den er opstået.

 Service

 Service Danmark
 Tel.: 80253972
 E-Mail: owim@lidl.dk
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Cassetta portalettere

Q	 Introduzione

Congratulazioni per l‘acquisto del vostro nuovo prodotto. 
Con esso avete optato per un prodotto di qualità. Familia-
rizzare con il prodotto prima di metterlo in funzione per 
la prima volta. A tale scopo, leggere attentamente le se-
guenti istruzioni d‘uso e le avvertenze di sicurezza. Utiliz-
zare il prodotto solo come descritto e per i campi di ap-
plicazione indicati. Conservare queste istruzioni in un 
luogo sicuro. Consegnare tutta la documentazione in 
caso di cessione del prodotto a terzi.

Q	 	Utilizzo determinato

Il prodotto non è determinato per l‘uso professionale.

Q Avvertenze di sicurezza

CONSERVARE LE INDICAZIONI DI SICUREZZA E LE 
ISTRUZIONI PER EVENTUALI NECESSITÀ FUTURE!

Evitate ferite!

J	 	    PERICOLO 
DI MORTE E DI INCIDENTI PER 
BAMBINI E INFANTI! Non lasciare 

  mai i bambini incustoditi con il materiale per imbal-
laggio. Sussiste pericolo di soffocamento. Tenere lon-
tano dalla portata dei bambini. Questo articolo non è 
un giocattolo!

 PERICOLO DI VITA! Tenga i 
  bambini a dovuta distanza dall’ambito di lavoro durante 

il montaggio. Del volume di consegna fanno parte un 
gran numero di viti e piccoli pezzi. Questi possono cau-
sare un pericolo di vita se vengono ingoiati o inalati 
per sbaglio. 

 PERICOLO DI VITA! Si assicuri 
  di non entrare in contatto con i condotti dell’elettricità, 

del gas o dell’acqua quando esegue fori nella parete. 
Verifichi eventualmente per mezzo di un dispositivo di 
ricerca dei condotti se vi sono condotti, prima di forare 
nella parete.

J	 	Prima di utilizzare il prodotto, verificarne la stabilità.
J	 	

3 kg

  Non caricare il prodotto oltre il carico 
massimo indicato. In caso contrario sussiste 
un pericolo di lesione e/o di danneg-

 giamento del prodotto.
J	 	Scegliere il luogo di montaggio in modo da non 

ostruire le vie di evacuazione e di salvataggio. 
J	 	Controllare a intervalli regolari che le viti siano ben 

strette, e se necessario stringerle.

  Pericolo di danni a cose!

J	 	Ispezionate prima del fissaggio alla parete scelta, 
che essa sia adatta per sostenere il prodotto. Infor-
matevi eventualmente nei negozi specializzati.

J	 	Prima di eseguire il montaggio sulla parete informarsi 
circa il materiale di montaggio adatto al tipo di parete 
in questione. Per il montaggio a parete è in dotazione 
materiale di montaggio adatto per una tradizionale 
muratura solida. 

Per installazione esterna

Dimensione 1: fessura per  
imbucare le lettere secondo  
la larghezza

Alta protezione antiruggine

Q	 	Pulizia e manutenzione

j	 	Per il lavaggio e la pulizia, utilizzare un panno  
leggermente inumidito e privo di pelucchi.

 Smaltimento

L’imballaggio è composto da materiali ecologici che possono 
essere smaltiti presso i siti di raccolta locali per il riciclo. 
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b

a

 Osservare l‘identificazione dei materiali di 
imballaggio per lo smaltimento differenziato, 
i quali sono contrassegnati da abbreviazioni 
(a) e da numeri (b) con il seguente significato: 
1–7: plastiche/20–22: carta e cartone/80–98: 
materiali compositi.

E’ possibile informarsi circa le possibilità di 
smaltimento del prodotto usato presso l’ammi-
nistrazione comunale o cittadina.

 Garanzia

Il prodotto è stato prodotto secondo severe direttive di qualità 
e controllato con premura prima della consegna. In caso 
di difetti del prodotto, l‘acquirente può far valere i propri 
diritti legali nei confronti del venditore. Questi diritti legali 
non vengono limitati in alcun modo dalla garanzia di se-
guito riportata.

Questo prodotto è garantito per 3 anni a partire dalla data 
di acquisto. Il termine di garanzia ha inizio a partire dalla 
data di acquisto. Conservare lo scontrino di acquisto ori-
ginale in buone condizioni. Questo documento servirà a 
documentare l‘avvenuto acquisto.

Il prodotto da Lei acquistato dà diritto ad una garanzia di 
3 anni a partire dalla data di acquisto. La presente garanzia 
decade nel caso di danneggiamento del prodotto, di uti-
lizzo o di manutenzione inadeguati. 

La prestazione di garanzia vale sia per difetti di materiale 
che per difetti di fabbricazione. La presente garanzia non 
si estende a parti del prodotto soggette a normale usura 
e che possono essere identificate, pertanto, come parti 
soggette a usura (p. es., le batterie), né a danni su parti 
staccabili, come interruttore, batterie o simili, realizzate in 
vetro.

 Gestione dei casi in garanzia

Per garantire un rapido disbrigo delle proprie pratiche, 
seguire le istruzioni seguenti:

Per ogni richiesta si prega di conservare lo scontrino e il 
codice dell’articolo (IAN 377162_2110) come prova 
d’acquisto.
Il numero d’articolo può essere dedotto dalla targhetta, da 
un’incisione, dal frontespizio delle istruzioni (in basso a sinistra) 
oppure dall’adesivo applicato sul retro o sul lato inferiore.

In caso di disfunzioni o avarie, contattare innanzitutto i partner 
di assistenza elencati di seguito telefonicamente oppure 
via e-mail.
Si può inviare il prodotto ritenuto difettoso all’indirizzo del 
centro di assistenza indicato con spedizione esente da affran-
catura, completo del documento di acquisto (scontrino) e 
della descrizione del difetto, specificando anche quando 
tale difetto si è verificato.

 Assistenza

  Assistenza Italia
 Tel.:  800790789
 E-Mail: owim@lidl.it



28 HU

Nemesacél postaláda

 Bevezető

Gratulálunk új termékének vásárlása alkalmából. Ezzel 
egy magas minőségű termék mellett döntött. Az első 
üzembevétel előtt ismerkedjen meg a készülékkel. Ehhez  
figyelmesen olvassa el a következő Használati utasítást és 
a biztonsági tudnivalókat. A terméket csak a leírtak sze-
rint és a megadott felhasználási területeken alkalmazza. 
Őrizze meg ezt az útmutatót egy biztos helyen. A termék 
harmadik félnek történő továbbadása esetén mellékelje a  
termék a teljes dokumentációját is.

	 	Rendeltetésszerű használat

A terméket nem közületi felhasználásra szánták.

	 	Biztonsági tudnivalók

ŐRIZZEN MEG MINDEN BIZTONSÁGI  
TUDNIVALÓT ÉS UTASÍTÁST A JÖVŐBENI  
FELHASZNÁLÁS CÉLJÁBÓL!

  Kerülje a sérülésveszélyt!

J	 	    ÉLET- ÉS 
BALESETVESZÉLYEK KISGYEREKEK 
ÉS GYEREKEK SZÁMÁRA! Soha ne 

  hagyja a gyermekét a csomagolóanyaggal felügyelet 
nélkül. Fulladásveszély áll fenn. Tartsa távol a terméket 
a gyerekektől. A termék nem játékszer.

 ÉLETVESZÉLY! Szerelés 
  közben tartsa a gyermekeket távol a munkaterülettől. 

A szállítmány számos csavart és más kis részt tartalmaz. 
Ezek lenyelése, vagy belégzése életveszélyes lehet.

 ÉLETVESZÉLY! Bionyosod-
  jon meg róla, hogy fúrás közben nem ütközik elektro-

mos-, gáz-, vagy vízvezetékbe. Falfúrás előtt adott 
esetben használjon vezeték- keresőt.

J	 	Használat előtt ellenőrizze a termék stabilitását.

J	 	
3 kg

  Ne terhelje a terméket a megadott maxi-
mális terhelés fölött. Ellenkező esetben 
sérülésveszély és/vagy a termék károso-

 dása fenyeget.
J	 	Úgy válassza meg a termék felszerelésének  

helyét, hogy a menekülő- és mentési útvonlakat ne 
akadályozza.

J	 	Vizsgálja meg rendszeresen a csavarok szilárd állá-
sát és rendszeresen húzza/lazítsa meg azokat.

 Tárgyi károsodások veszélye!

J	 	A falra szerelés előtt vizsgálja meg, hogy a kiválasz-
tott fal alkalmas e a termék felerősítésére. Esetleg ér-
deklődje ezt meg a szakkereskedelemben.

J	 	A falra szerelés előtt tájékozódjon a falához alkalmas 
szerelési anyagokról. A falra szereléshez olyan sze-
relési anyagokatt mellékeltünk, amelyek a szokásos 
szilárd téglafalhoz alkalmasok.

Külső felhelyezésre

1-es méret: nyílás a szélesség  
szerinti bedobáshoz

Nagy korrózió elleni védelem

	 	Tisztítás és ápolás

j	 	A tisztításhoz és ápoláshoz enyhén megnedvesített, 
szálat nem eresztő ruhát használjon.

  Mentesítés

A csomagolás környezetbarát anyagokból készült, ame-
lyeket a helyi újrahasznosító helyeken adhat le ártalmat-
lanítás céljából. 
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b

a

 A hulladék elkülönítéséhez vegye figyelembe 
a csomagolóanyagon található jelzéseket. Ezek 
rövidítéseket (a) és számokat (b) tartalmaznak 
a következő jelentéssel: 1–7: műanyagok/20–22: 
papír és karton/80–98: kötőanyagok.

A kiszolgált termék megsemmisítési lehetősé-
geiről lakóhelye illetékes önkormányzatánál 
tájékozódhat.

 Garancia

A terméket szigorú minőségi előírások betartásával gon-
dosan gyártottuk, és szállítás előtt lelkiismeretesen ellenőriztük. 
Ha a terméken hiányosságot tapasztal, akkor a termék el-
adójával szemben törvényes jogok illetik meg Önt. Ezeket 
a törvényes jogokat a következőkben ismertetett garancia 
vállalásunk nem korlátozza.

A termékre 3 év garanciát adunk a vásárlás dátumától 
számítva. A garanciális idő a vásárlás dátumával kezdődik. 
Kérjük, jól őrizze meg a pénztári blokkot. Ez a bizonylat 
szükséges a vásárlás tényének az igazolásához.

Ha a termék vásárlásától számított 3 éven belül anyag- vagy 
gyártási hiba merül fel, akkor a választásunk szerint a terméket 
ingyen megjavítjuk vagy kicseréljük. A garancia megszűnik, 
ha a terméket megrongálták, nem szakszerűen kezelték vagy 
tartották karban. 

A garancia az anyag- vagy gyártáshibákra vonatkozik. A 
garancia nem terjed ki azokra a termékrészekre, melyek 
normál kopásnak vannak kitéve és ezért fogyóeszköznek 
tekinthetők (pl. elemek), vagy a törékeny részekre sérülé-
sére, pl. kapcsolók, akkuk, vagy üvegből készült részek.

  Garanciális ügyek lebonyolítása

Ügyének gyors elintézhetősége céljából, kérjük kövesse 
az alábbi útmutatást:

Kérjük, kérdések esetére készítse elő a pénztárblokkot és 
a cikkszámot (IAN 377162_2110) a vásárlás tényének 
az igazolására.

Kéjük, hogy a cikkszámot olvassa le a típustábláról, a 
gravírozásból, az Útmutató címoldaláról (balra lent), illetve 
a hátoldalon, vagy a termék alján található matricáról.
Amennyiben működési hibák, vagy egyéb hiányosság 
lépne fel, előszöris vegye fel a kapcsolatot a következőkben 
megnevezett szervizek egyikével telefonon, vagy e-mailen.
A hibásnak ítélt terméket ezután a vásárlást igazoló 
blokk, valamint a hiba leírásának és keletkezési idejének 
mellékelésével díjmentesen postázhatja az Önnel közölt 
szervizcímre.

 Szerviz

  Szerviz Magyarország
 Tel.: 0680021536
 E-mail: owim@lidl.hu
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JÓTÁLLÁSI TÁJÉKOZTATÓ

A termék megnevezése: Nemesacél postaláda Gyártási szám: 377162_2110

A termék típusa: HG02137A / HG02137B

A gyártó cégneve, címe, e-mail címe:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm  
NÉMETORSZÁG
E-mail: owim@lidl.hu

Szerviz neve, címe, telefonszáma:
OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm  
NÉMETORSZÁG
Tel.: 0680021536

Az importáló/forgalmazó neve és címe:
Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt., H-1037 Budapest, Rádl árok 6.

1.  A jótállási idő a Magyarország területén, Lidl Magyarország Kereskedelmi Bt. üzletében történt vásárlás napjától 
számított 1 év, amely jogvesztő. A jótállási idő a fogyasztó részére történő átadással, vagy ha az üzembe helyezést 
a forgalmazó, vagy annak megbízottja végzi, az üzembe helyezés napjával kezdődik.

2.  A jótállási igény a jótállási jeggyel és/vagy a vásárlást igazoló blokkal érvényesíthető. A jótállási jegy szabálytalan 
kiállítása, vagy átadásának elmaradása nem érinti a jótállási kötelezettség-vállalás érvényességét. Kérjük, hogy a 
vásárlás tényének és időpontjának bizonyítására őrizze meg a pénztári fizetésnél kapott jótállási jegyetés a vásár-
lást igazoló blokkot.

3.  A vásárlástól számított három munkanapon belül érvényesített csereigény esetén a forgalmazó köteles a terméket 
kicserélni, feltéve ha a hiba a rendeltetésszerű használatot akadályozza. A jótállási jogokat a termék tulajdonosaként 
a fogyasztó érvényesítheti az áruházakban, valamint a jótállási tájékoztatóban feltüntetett szervizekben. (A magyar 
Polgári Törvénykönyv alapján fogyasztónak minősül a szakmája, önálló foglalkozása vagy üzleti tevékenysége körén 
kívül eljáró természetes személy.) 

  A jótállás ideje alatt a fogyasztó hibás teljesítés esetén kérheti a termék kijavítását, kicserélését, vagy ha a termék nem 
javítható vagy cserélhető, vagy az a forgalmazónak aránytalan többletköltséggel járna, illetve a fogyasztó kijavításhoz, 
kicseréléshez fűződő érdeke alapos ok miatt megszűnt, árleszállítást kérhet, vagy elállhat a szerződéstől és visszak-
érheti a vételárat. A kijavítás során a termékbe csak új alkatrész kerülhet beépítésre.

4.  A fogyasztó a hiba felfedezésé után a lehető legrövidebb időn belül köteles a hibát bejelenteni és a terméket a  
jótállási jogok érvényesítése céljából átadni. A hiba fel-fedezésétől számított két hónapon belül bejelentett jótállási 
igényt időben közöltnek kell tekinteni. A közlés elmaradásából eredő kárért a fogyasztó felelős. A jótállási igény 
érvényesíthetőségének határideje a termék, vagy fődarabjának kicserélése esetén a csere napján újraindul.

5.  A rögzített bekötésű, illetve a 10 kg-nál súlyosabb, vagy tömegközlekedési eszközön nem szállítható terméket az 
üzemeltetés helyén kell megjavítani. Abban az esetben, ha a javítás a helyszínen nem végezhető el, a termék ki- és 
visszaszereléséről, valamint szállításáról a forgalmazónak kell gondoskodnia.

6.  A jótállás nem áll fenn, ha a hiba a nem rendeltetésszerű használatból, átalakítás-ból, helytelen tárolásból, vagy a 
használati utasítástól eltérő kezelésből, vagy bármely a vásárlást követő behatásból fakad, vagy elemi kár okozta, 
és azt a for-galmazó, vagy a szerviz bizonyítja. A jótállás nem vonatkozik a mozgó kopó alkat-részek (világítótestek, 
gumiabroncsok stb.) rendeltetésszerű elhasználódására. A szerviz és a forgalmazó a kijavítás során nem felel a 
terméken a fogyasztó vagy harmadik személyek által tárolt adatokért vagy beállításokért.

7.  Fogyasztói jogvita esetén a fogyasztó a megyei (fővárosi) kereskedelmi és iparkamarák mellett működő békéltető 
testület eljárását is kezdeményezheti.
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 A jótállás a fogyasztó törvényből eredő szavatossági jogait és azok érvényesíthetőségét nem érinti.

Kijavítást ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja: A hiba oka:

Javításra átvétel időpontja: A hiba javításának módja:

A fogyasztó részére történő visszaadás időpontja:

A szerviz bélyegzője, kelt és aláírás:

Kicserélést ellenőrző szelvény:

A jótállási igény bejelentésének időpontja:

Kicserélés időpontja:

A cserélő bolt bélyegzője, kelt és aláírás:
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Poštni nabiralnik iz legiranega jekla

	 	Uvod

Iskrene čestitke ob nakupu vašega novega izdelka. Odločili 
ste se za kakovosten izdelek. Pred prvo uporabo se sez-
nanite z izdelkom. V ta namen pozorno preberite naslednja 
navodila za uporabo in varnostne napotke. Izdelek upo-
rabljajte samo tako, kot je opisano in samo za navedena 
področja uporabe. To navodilo hranite na varnem mestu. 
V primeru izročitve izdelka tretjim, jim predajte tudi vso 
dokumentacijo.

	 	Predvidena uporaba

Izdelek ni predviden za poslovno uporabo.

	 	Varnostni napotki

VSE VARNOSTNE NAPOTKE IN NAVODILA SHRANITE 
ZA PRIHODNJO UPORABO!

  Preprečite poškodbe!

J	 	    ŽIVLJENJSKA 
NEVARNOST IN NEVARNOST NE-
ZGOD ZA MALČKE IN OTROKE! 

  Otrok nikoli ne puščajte brez nadzora skupaj z em-
balažnim materialom. Obstaja nevarnost zadušitve. 
Izdelek hranite izven dosega otrok. Ta izdelek ni igrača.

 SMRTNA NEVARNOST! 
  Otrokom med montažo ne dovolite zadrževanja v 

delovnem območju. V obseg dobave spada veliko 
število vijakov in drugih majhnih delov. Ti so lahko v 
primeru zaužitja ali vdihovanja smrtno nevarni.

 SMRTNA NEVARNOST! 
  Kadar vrtate v steno, se prepričajte, da ne zadenete 

v električno, plinsko ali vodovodno napeljavo. Preden 
začnete z vrtanjem v steno, steno po potrebi preverite 
z napravo za iskanje napeljav.

J	 	Pred uporabo preverite stabilnost izdelka.

J	 	
3 kg

  Izdelka ne obremenjujte bolj, kot je nave-
dena maksimalna obremenitev. V na-
sprotnem primeru grozita nevarnost po-

  škodb in/ali povzročitve škode na izdelku.
J	  Izberite kraj namestitve izdelka tako, da ne boste ovi-

rali evakuacijskih poti in zasilnih izhodov.
J	 	Redno preverjajte, ali so vijaki trdno priviti in jih po 

potrebi zategnite.

 Nevarnost materialne škode!

J	 	Pred montažo na steno preverite, ali je izbrana stena 
primerna za pritrditev izdelka. Po potrebi se pozani-
majte v specializirani trgovini.

J	 	Pred montažo na steno se pozanimajte o primernem 
materialu za montažo na vašo steno. Za montažo na 
steno smo priložili montažni material, ki je primeren 
za običajne, trdne zidove.

Za namestitev na prostem

Velikost 1: reža za vstavljanje po 
širini

Visoka zaščita pred korozijo

	 	Čiščenje in nega

j	 	Za čiščenje uporabljajte rahlo navlaženo krpo, ki ne 
pušča dlačic.

  Odstranjevanje

Embalaža je narejena iz okolju primernih materialov, ki jih 
lahko oddate za recikliranje na lokalnih zbirališčih odpadkov. 
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 Upoštevajte oznake embalažnih materialov za 
ločevanje odpadkov, ki so označene s kraticami 
(a) in številkami (b) z naslednjim pomenom: 
1–7: umetne mase/20–22: papir in kar-
ton/80–98: vezni materiali.

O možnostih odstranjevanja odsluženega iz-
delka se lahko pozanimate pri svoji občinski 
ali mestni upravi.

 Garancija in servis

  Postopek pri uveljavljanju 
garancije

Za zagotovitev hitre obdelave vašega primera vas prosimo, 
da sledite naslednjim napotkom:

Prosimo, da za vsa vprašanja pripravite račun in številko 
izdelka (IAN 377162_2110) kot dokazilo o nakupu.
Številko izdelka najdete na identifikacijski ploščici, gravuri, 
naslovni strani v navodilih (spodaj levo) ali na nalepki na 
hrbtni ali spodnji strani.
Če pride do napačnega delovanja ali drugih pomanjklji-
vosti, se obrnite najprej na v nadaljevanju navedeni servisni 
oddelek po telefonu ali prek e-pošte.
Izdelek, označen kot okvarjen, lahko nato brez poštnine 
pošljete na navedeni naslov servisa, zraven pa priložite 
potrdilo o nakupu (blagajniški račun) in navedite, za kakšno 
pomanjkljivost gre in kdaj je nastala.

 Servis

 Servis Slovenija
 Tel.: 080082034
 E-Mail: owim@lidl.si
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Pooblaščeni serviser:

OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraβe 1
74167 Neckarsulm
NEMČIJA

Servisna telefonska številka: 080082034

Garancijski list

 1.  S tem garancijskim listom OWIM GmbH & Co. KG, 
Stiftsbergstraβe 1, 74167 Neckarsulm, Nemčija 
jamčimo, da bo izdelek v garancijskem roku ob nor-
malni in pravilni uporabi brezhibno deloval in se za-
vezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih 
pogojih odpravili morebitne pomanjkljivosti in okvare 
zaradi napak v materialu ali izdelavi oziroma po svo-
ji presoji izdelek zamenjali ali vrnili kupnino.

 2.  Garancija je veljavna na ozemlju Republike Slovenije.
 3.  Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma iz-

ročitve blaga. Datum izročitve blaga je razviden iz 
računa.

 4.  Kupec je dolžan okvaro javiti pooblaščenemu servisu 
oziroma se informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj 
navedeni telefonski številki. Svetujemo vam, da pred 
tem natančno preberete navodila o sestavi in uporabi 
izdelka.

 5.  Kupec je dolžan pooblaščenemu servisu predložiti 
garancijski list in račun, kot potrdilo in dokazilo o  
nakupu ter dnevu izročitve blaga.

 6.  V primeru, da proizvod popravlja nepooblaščeni servis 
ali oseba, kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te 
garancije.

 7.  Vzroki za okvaro oziroma nedelovanje izdelka morajo 
biti lastnosti stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proi-
zvajalčeve oziroma prodajalčeve sfere. Kupec ne more 
uveljavljati zahtevkov iz te garancije, če se ni držal 
priloženih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali če 
je izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrževan.

 8.  Jamčimo servis in rezervne dele še 3 leta po preteku 
garancijskega roka.

 9.  Obrabni deli oz. potrošni material so izvzeti iz garancije.
10.  Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se na-

hajajo na dveh ločenih dokumentih (garancijski list, 
račun).

11.  Ta garancija proizvajalca ne izključuje pravic potro-
šnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za na-
pake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.o. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda



OWIM GmbH & Co. KG
Stiftsbergstraße 1
74167 Neckarsulm 
GERMANY

Model-No.: HG02137A/HG02137B
Version: 04/2022

Stand der Informationen · Last Information Update 
Version des informations · Stand van de informatie 
Stan informacji · Stav informací · Stav informácií · Estado 
de las informaciones · Tilstand af information · Versione 
delle informazioni · Információk állása · Stanje informacij: 
01/2022 · Ident.-No.: HG02137A/B012022-8

IAN 377162_2110


